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Балетная труппа города 
Марселя очень молола —  

она основана в, 1972 году. И тем 
не менее уже ясно, что это твои- 
чески смелый, ищущий коллектив. 
Первый спектакль, поставленный 
руководителем театра, известным 
французским хореографом Рола­
ном Пети, «Зажгите звезды!» по­
священ Владимиру Маяковскому, 
революции, насыщен пламенной 
патетикой.

Ролан Пети за короткий срок 
существования труппы поставил 
несколько балетов, но, как пишет 
мэр города Марселя Гастон Деф- 
фер, «самым значительным спек­
таклем был балет, вдохновлен­
ный поэзией Уильяма Блейка, — 
«Гибель розы», с участием Майи 
Плисецкой, которая выступала в 
Париже и Марселе с труппой 
Ролана Пети».

Во время гастролей в Ленин­
граде балетная труппа города 
Марселя показала спектакль «Со­
бор Парижской богоматери» по 
мотивам романа В. Гюго (музы­
ка Мориса Жарра).

Мы видели этот балет, постав­
ленный Р. Пети в 1969 голу, в 
исполнении артистов Гранд-Опе­
ра. «Марсельский» вариант бале­
та несколько отличается от того 
спектакля — он стал, пэжалуй.

еще более обобщенным, лаконич­
ным, жестким в своей пластиче­
ской образности (художник—Рене 
Аллно, костюмы —  Ин Сен-Ло­
ран).

ЦЕНА пуста, мы видим 
только большой помост с 

несколькими ступеньками, услов­
ный задник и опускающийся в 
нужные моменты «гобелен» с изо­
бражением собора. Открывается 
занавес, на первом плане стоит 
чопорная знать в белых с чер­
ным костюмах, в высоких при­
чудливых головных уборах. Па­
ры знатных горожан церемонно 
расходятся, и открывается «кри­
чащая» яркими пятнами красных, 
зеленых, желтых костюмов тол­
па. Ярко раскрашенные лица, ог­
ромные кукольные ресницы у 
женщин — и грим и костюмы 
напоминают персонажей площад­
ного, ярмарочного театра. В гро­
тесковом, остром танце выражена 
исступленная жажда зрелища, по­
техи, простолюдины словно кор­
чатся от смеха. Р. Поти находит 
интересные и острые, если мож­
но так вывозиться, пластические 
гримасы. Толпа потешается над 
горбатым и хромым звонарем со­
бора Квазимодо, кривляясь, под­
нимает его вверх, образует потеш­
ную и в чем-то жуткую  комиче­
скую процессию.

Появление Клода Фролло про­
рывает веселье. Оно сменяется не 
менее исступленным молитвенным 
экстазом. Толпа —на коленях, идет 
выразительнейший танец корпуса 
и рук. Наверху, над коленопре­
клоненной толпой, — Клод Фролло 
в черном одеянии, с нрестом на 
груди. Его руки сцеплены в мо­
литвенных движениях; резкая.

словно отрыиистал пластика соз­
дает ощущение гневной, суровой, 
угрожающей проповеди.

Кончается общая молитва, и по­
является любимица толпы Эсме- 
ральда. С ней нет традиционной 
козочки, нет и бубна, но исе это 
вы видите, ощущаете в танце — 
се кисти трепещут, словно в них 
бубен, в ее резких шагах и не­
ожиданных прыжках чудятсп ко­
пытца несуществующей нозочки — 
верной спутницы уличной пля­
суньи. Эсмеральда — Лойпа Ара- 
ухо—горда, своевольна, дика, та­
инственна в самом споем просто­
душии. Клод приказывает Квази­
модо похитить Эсмеральду. Начи­
нается сцена погони, неотступно­
го, яростного преследования. Как 
в страшном кошмаре, возникает 
толпа в красных шутовских кол­
паках, в заплатанных одеждах — 
толпа бродлг, нищих, калек.

В танце кордебалета, в жутких  
сплетениях катающихся по зем­
ле тол — гротесковое обобщение 
человеческого уродства, нищеты, 
отчаяния и злобы. Калеки и ни­
щие, сбившись в тесную группу, 
тянут к Эсмеральдо жадные, 
скрюченные руки. И здесь появ­
ляется Фоб, золотоволосый, пре­
красный, как бог. Широкий голу­
бой плащ летит за ним, словно 
крыльл ангела-спасителя. Его сол­
даты прогоняют ночной сброд и 
хватают Квазимодо. Начинает­
ся сцена жестоного избиения, 
истязания, воины изощряются, ед­
ва ли не пытают Квазимодо, на­
конец, швыряют его на ступени 
помоста головой вниз и. самодо­
вольно отряхивал, потирая руки, 
уходят.

Феб и Эсмеральда остаются 
вдвоем, не замечая, что за ними

неотступно следует Клод Фролло. 
Начинается своеобразное па-де- 
труа — Феб срывает с Эсмораль- 
ды платье, жадно домогается ее 
ласн, а священник корчится от 
ревности и ярости, наконец, прон­
зает Феба кинжалом и тут же ис­
чезает.

Солдаты хватают Эсмеральду. 
И вот она, уже завернутая п ка­
кой-то траурно-черный плащ, ждет 
решения своей судьбы. Все — и 
судьи, и священник, и толпа — 
требуют для нее виселицы. Но 
Нвазимодо вырывает Эсмеральду 
у стражи и скрывается с ней в 
соборе.

Толпа бросается за ним. но под­
нятая вверх фигура женщины с 
крестообразно раснинутыми руна­
ми напоминает о священном пра­
ве убежища. После мгновенного 
затемнения мы видим огромные, 
тяжелые, литые колокола, кото­
рые изо всех сил раскачивает ли­
кующий Квазимодо.

Замечательно поставлен дуэт 
Эсмсральды и Квазимодо. Кстати 
говоря, у него нет бутафорского 
горба, уродство передается чисто 
пластическими средствами. Почув­
ствовав нежную благодарность 
девушки, счастливый Квазимодо 
выпрямляется, угловатые движе­
ния пластического гротеска сме­
няются движениями классическо­
го танца, которые словно поют 
гимн человочности.

Усталая Эсмеральда засыпает, 
Квазимодо уходит, и тут появляет­
ся Клод Фролло. Очнувшись, Зс- 
меральда в ужасе отшатывается 
от евлщеннина. Его воля слоино 
сламывает ее: он гипнотизирует, 
«колдует», говорит заклинания, 
стремясь сломить ее сопротивле­
ние; она бьется, как птица, по­
павшая в силки.

Священник отменяет право убе­
жища и отдает непокорную Эс­
меральду солдатам, толпе, жаж ­
дущей кровавого зрелища. В 
угольно-черных костюмах мужчи­
ны и женщины с черными длин­
ными космами распущенных во­
лос ведут почти ритуальный та­
нец, словно требуя наного-то 
жертвоприношения. Теперь у них 
густо набеленные, мертвенно 
бледные лица — шутовская поте­
ха превратилась в жуткую мисте­
рию. Они плотно соединяются в 
страшное, черное, копошащееся 
скопище, их руки со скрюченны­
ми, словно сведенными, пальцами 
напоминают паучьи лапы.

Удобно усевшись на пол, подпе­
рев подбородки руками, они жад­
но следят за тем, как волокут Эс- 
моральду к виселице, как палач 
набрасыоаст ей на шею потлю. 
Когда Эсмеральда умирает, они 
ложатся на пол, допольныо, пре­
сыщенные жестоким зрелищем.

Обезумевший От горя Квазимо­
до душит Клода Фролло и уносит 
тело Эсморальды о глубь сцены, в 
отчаянии раскачивал его, кан 
один из своих колоколов... Этот 
ход, эти движения Квазимодо — 
Ролана Поти — не только пи- 
дишь, но как будто и «слышишь», 
как погребальный набат...

р  ОД АН Пети поставил у.днвн- 
* тельный балет, передающий 

весь ужас, всю тьму жесткого 
средневековья, смело соединив 
красоту классического танца с ост­
рейшими гротесковыми пластиче­
скими «диссонансами», сочетав 
предельно условное оформление 
с натуралистически сделанными

виселицей и колоколами. Причуд­
ливость этих контрастных соеди­
нений создала спектакль, в кото­
ром реальность порой становится 
Некой трагической фантасмаго­
рией,

Все исполнители прониклись 
замыслом постановщика. И Ри­
шар Дюккеиуа (Клод Фролло) и 
Депи Гаішо (Феб) танцуют точ­
но, смело, увлеченно, я бы даже 
сказал, одержимо. О прекрасной 
Эсмеральде — Дойне Араухо —  
я уже говорил. Ролан Пети в ро­
ли горбатого Квазимодо подчер­
кивает глубоко спрятанную ли­
ричность, способность к глубокой 
человеческой преданности.

После окончания спектакля, 
выходя на бесчисленные вызовы 
зрителей, Ролан Пети н другие 
три солиста поворачиваются к 
кордебалету и благодарно апло­
дируют ему. Это лс просто эле­
гантный, эффектный жест — ар­
тисты кордебалета в этом спек­
такле танцуют удивительно выра­
зительно, эмоционально и точно. 
Они определяют очень большую 
долю успеха. Увлеченность, с ка ­
кой выполняют свои задачи б ук­
вально все участники балета, по­
зволяет думать, что все они обз.с- 
линены творческой дружбой, 
единством художественных задач, 
сплочены волей своего художест­
венного руководителя. И  по всем 
этом — надежный залог будущих 
удач и успехов.

Б. ЛЬВОВ-АНОХИН,
заслуженный артист РСФСР


